
выборках семантической деривации, которая позволяет структурировать и осмыс­
ливать мир, делая сложные понятия более доступными, на основе таких обычных 
семантических механизмов мышления, как метафоризация, метонимизация, суже­
ние и расширение объектов номинации; в) низкой степенью продуктивности 
морфемной деривации.

7. Различия между двумя выборками заключаются в том, что для английского 
материала более значим факт двойственности семантических калек. С одной сто­
роны, некоторые термины диахронически классифицируются как заимствования 
или континуанты, а с другой стороны, синхронически они выступают в качестве 
семантических калек (реже - морфемной адаптации). Эта двойственность отражает 
специфику процессов заимствования в английском языке и подчеркивает важность 
комплексного анализа интернет-компьютерных терминов. В русском языке 
заимствования терминов являются более частым явлением.
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СЕМАНТИЧЕСКИЕ МОДЕЛИ СОЕДИНЕНИЯ СМЫСЛОВЫХ 
КОМПОНЕНТОВ КИТАЙСКИХ ИДЕОГРАММ, ИМЕНУЮЩИХ 

ПРЕДМЕТЫ ПРОИЗВОДСТВА И БЫТИЯ
В работе разрабатываются модели соединения смысловых компонентов китайских идео­

грамм, обозначающих предметы производства или бытия. Устанавливаются особенности их се­
мантического построения, распространенность моделей и специфика соединения компонентов.

Ключевые слова: идеограмма; иероглиф; смысловой компонент; модель; объект; китай­
ский язык.

SEMANTIC MODELS OF SEMANTIC COMPONENT INTEGRATION 
IN CHINESE IDEOGRAMS DENOTING OBJECTS

OF PRODUCTION AND EXISTENCE
The study develops models for connecting semantic components of Chinese ideograms denoting 

objects of production or existence. It examines their structural patterns, prevalence, and unique 
characteristics of component integration.

Key words: ideogram; Chinese character; semantic component; model; object; Chinese language.

Семантический анализ 1 550 идеограмм, отобранных путем сплошной выборки 
из словарей «/Хг^Х^Й» (Большой словарь китайских иероглифов) [1] и «Й^М^» 
(Объяснение простых и толкование сложных знаков) [2], показал, что идеограммы 
китайской иероглифической письменности представляют собой 5 семантических 
типов единиц. Одними из наиболее распространенных (381 идеограмм, 24,3%) 
являются идеограммы, именующие объекты различного типа, а именно обозначения 
предметов производства или бытия.

Целью данной работы является выявление типов семантических компонентов 
идеограмм - обозначений предметов производства и бытия, что позволит опреде­
лить закономерности их включения в составной знак данного вида. Для поставлен-
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ной данной задачи нами проанализированы все компоненты каждой отобранной 
для исследования идеограммы, на основании чего построены модели их структур­
но-семантического соединения.

Установлено, что идеограммы-объекты со значением предметов производства 
(выращивания) или бытия создаются в китайской письменности по 8 семантиче­
ским моделям соединения смысловых компонентов: 1) «предмет бытия» + «фито- 
ним», например, № ‘кровать, кушетка’ = ^ ‘доска’ + Ж ‘дерево’. Идеограммы, 
созданные по этой модели, составляют 33 единицы (20,2% от общего числа идео­
грамм, входящих в данную группу, и 8,7% от общего числа идеограмм, именую­
щих объекты); 2) «объект производства» + «объект производства», например, 
^ ‘керамическое изделие’ = ^ ‘керамическая емкость’ + Ж ‘кольцо с отверстием’. 
Идеограммы, созданные по этой модели, составляют 39 единиц (23,9% от общего 
числа идеограмм, входящих в данную группу, и 10,2% от общего числа идеограмм, 
именующих объекты); 3) «часть волокна» + «абстрактная сущность», например, ^ 

‘страховочный трос на телеге’ = & ‘нить’ + ^ ‘умиротворение’. Идеограммы, со­
зданные по этой модели, составляют 7 единиц (4,3% от общего числа идеограмм, 
входящих в данную группу, и 1,8% от общего числа идеограмм, именующих объ­
екты); 4) «объект производства» + «человек/часть тела», например, Ж ‘телега, ко­
торую возят люди’ = ж ‘телега’ + $ ‘люди в партнерстве’. Идеограммы, создан­
ные по этой модели, составляют 22 единицы (13,5% от общего числа идеограмм, 
входящих в данную группу, и 5,8% от общего числа идеограмм, именующих объ­
екты); 5) «объект производства» + «астрономический объект», например, 0 ‘пред­
мет бытовой одежды’ = % ‘одежда’ + В ‘солнце’. Идеограммы, созданные по этой 
модели, составляют 23 единиц (14,1% от общего числа идеограмм, входящих 
в данную группу, и 6,0% от общего числа идеограмм, именующих объекты); 
6) «часть здания» + «зооним», например, Ж ‘хлев для животных’ = ^ ‘крыша’ + Ж 
‘бык’. Идеограммы, созданные по этой модели, составляют 17 единиц (10,4% от 
общего числа идеограмм, входящих в данную группу, и 4,5% от общего числа 
идеограмм, именующих объекты); 7) «объект производства» + «абстрактное поня­
тие», например, Ш ‘трос из соединенных нитей’ = & ‘нить’ + ^ ‘соединение,
связь’. Идеограммы, созданные по этой модели, составляют 8 единиц (4,9% от об­
щего числа идеограмм, входящих в данную группу, и 2,1% от общего числа идео­
грамм, именующих объекты); 8) «соматизм» + «фитоним», например, ^ ‘дерево 
для сидения птиц’ = ЭД ‘ступни’ + Ж ‘дерево’. Идеограммы, созданные по этой мо­
дели, составляют 4 единицы (2,5% от общего числа идеограмм, входящих в данную 
группу, и 1,0% от общего числа идеограмм, именующих объекты).

Единичные случаи по распространенности составили следующие модели идео­
грамм: 1) «фитоним» + «фитоним», например, Ж ‘ручная соха’ = Ж ‘дикие травы’ 
+ Ж ‘дерево’; «фитоним» + «природное явление», например, Н ‘бокал с рисунком 
облака и грома’ = Ж ‘дерево’ + вв ‘гром’; 2) «природный объект» + «изображение 
пересечения», например, Ш ‘деревянный штакетник’ = ^ ‘лес’ + 3£ ‘черты на гек­
саграмме «Ицзина»’; 3) «фитоним и значение связанное с растениями» + «аб­
страктное понятие», например, ^ ‘ловушка из бамбука для рыб’ = И ‘бамбук’ + ^ 

‘зигзаг’; 4) «жилище» + «фитоним», например, Ш ‘дом, нависающий над водой’ = 
Ж ‘гнездо’ + Ж ‘дерево’; 5) «морской объект» + «морской объект», например, Д 
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‘колье из ракушек или жемчужин’ = Ж ‘ракушка’ + Ж ‘ракушка’; 6) «человек» +
«природный объект», например, Ж ‘временное жилище на природе’ = Р ‘лежа­
щий человек’ + ^ ‘прибывать’ + ^ ‘горная пещера’; 7) «жилище» + «природное
вещество», например, й ‘терраса из утрамбованной земли’ = ± ‘земля’ + ± ‘зем­
ля’ + ± ‘земля’.

Таким образом, создание идеограмм китайской письменности, обозначающих
предметы производства или бытия, подчиняется общеязыковым закономерностям
выбора наиболее релевантного признака, который является основанием выбора со­
ответствующих смысловых компонентов знака. При этом специфика китайского
языка заключается в преимущественном включении в иероглиф компонентов,
выражающих набор дифференциальных свойств именуемого объекта, нежели кате­
гориальных признаков. Причиной подобного языкового явления является истори­
ческая традиция создания всей системы письменности, которая берет свое начало
из определения прежде всего свойств объектов, что обусловливает соответствую­
щий инвентарь графем, отражающих данные свойства, и небольшое число графем,
которые позволяют выразить категориальные признаки. Следует также отметить,
что способ выражения категориального признака в китайской письменности состо­
ит, как показал анализ, в выборе части предмета в качестве репрезентанта целого.
Это привело к появлению значительного числа идеограмм, в состав которых входят
соматизмы, части строительных объектов или предметов бытия.
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